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1. Allgemeine Anweisungen
a)  Das STABILO Faltgerüst darf nur von Personen auf- und abgebaut werden,  

die mit der Anleitung für den Aufbau und Gebrauch vertraut sind.
b) Beschädigte Bauteile dürfen nicht verwendet werden.
c) Es sind nur Originalbauteile nach Herstellerangaben zu verwenden.
d)  Die Fläche, auf der das STABILO Faltgerüst aufgebaut wird, muss dessen  

Gewicht aufnehmen können.
e)  Vor der Nutzung ist zu überprüfen, ob das STABILO Faltgerüst nach den Angaben  

dieser Gebrauchsanweisung ordnungsgemäß und vollständig errichtet wurde  
und senkrecht steht.

f)  Das Anbringen und der Gebrauch von Hebevorrichtungen ist nicht zulässig.
g)  Das Anbringen von Überbrückungen zwischen einem STABILO Faltgerüst und  

einem Gebäude ist nicht zulässig.
h)  Das Begehen und Verlassen der Arbeitsbelagfläche ist über andere als die  

vorgesehenen Zugänge nicht zulässig.
i)  Es ist verboten auf Belagflächen zu springen.
j)  Die maximale Tragfähigkeit beträgt 240 kg.
k)  Mehrere STABILO Faltgerüst dürfen nicht zu einem Flächen-, Raum- oder  

Traggerüst miteinander verbunden werden.
l)  Das STABILO Faltgerüst darf nur von Hand und nur auf fester, ebener,  

hindernisfreier Aufstellfläche verfahren werden.
m) Vor Gebrauch ist sicherzustellen, dass die Bremsen betätigt sind.
n)  Beim Verfahren dürfen sich kein Material und keine Personen auf dem  

STABILO Faltgerüst befinden.
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Pos. Bezeichnung Art.-Nr. Anzahl

1 Belagbühne mit Luke 701213 1

2 Vertikalrahmen STABILO Falteinheit rechts 

720016

1

3 Vertikalrahmen STABILO Falteinheit links 1

4 Faltgerüstrahmen STABILO 1

5 Zubehör zu 720009 214638 1

6 Fußplatte 914026 4

7 Fahrrolle 125 mm 714107 4

2. Das STABILO Faltgerüst (Art.-Nr. 720009) besteht aus:
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3. Maximale Einhängehöhe der Belagbühne
Die Belagbühne darf auf maximal 1,00 m Höhe eingehängt werden!  
Auf alle tieferen Sprossen darf die Belagbühne eingehängt werden.

4.2 Anbau der Fahrrollen

1.  Schieben Sie die Fußplatten über den Fahrrollen-
schaft. Bohrungen dabei deckungsgleich platzieren. 

2.  Stecken Sie beides in das Rahmenrohr ein. Bohrun-
gen dabei deckungsgleich platzieren.

3.  Sichern Sie alles mit der Sechskantschraube und 
der Mutter. Zwei Schraubenschlüssel 13 mm dazu 
verwenden.

4. Vorbereitung
4.1 Montage des Faltrahmens

Erforderliches Werkzeug: 2 Stück  
Ring- oder Gabelschlüssel 13 mm. 
Montieren Sie den Faltrahmen zwischen die 
beiden Vertikalrahmen. Achten Sie darauf, 
dass der Gelenküberstand nach außen zeigt!

1. Zuerst die Hülse in die Bohrung des  
 Faltrahmens einstecken.

2.  Schieben Sie die große Unterlegscheibe  
zwischen die Lasche des Vertikalrah-
mens und den Faltrahmen.

3.  Schraube durch diese Teile  
durchstecken.

4. Kleine Unterlegscheibe und Mutter  
 aufschrauben. Anzugsmoment: 20 Nm.
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5. Aufbau STABILO Faltgerüst
Entfalten des Faltrahmens

Entfalten Sie den Rahmen bis zum hörbaren Einrasten der Gelenke.

Detail Gelenk

Belagbühne einhängen

1. Hängen Sie die Belagbühne in die maximal dritten Sprossen von unten.
2. Drücken Sie dabei den Fanghaken zur Seite. Siehe Detail.

klick!
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Vorbereiten zur Nutzung des Gerüstes 

 –  Arretieren Sie alle vier Bremsen  
der Fahrrollen bevor Sie nach oben steigen.

6. Verfahren des Gerüstes

Das fertige Gerüst:

Jetzt können Sie das  
Fahrgerüst benutzen. 

Fahrrolle gebremst Fahrrolle ungebremst

1. Alle Personen verlassen das Gerüst.

2.  Lösen Sie alle vier Bremsen indem Sie die Bremshebel 
mit dem Schuh nach oben drücken.

Nun kann das Stabilo Faltgerüst verschoben werden.
Bremsen arretieren bevor das Gerüst erneut bestiegen wird.

Warnung:  
Absturz vom Gerüst  

Knochenbrüche oder Genickbruch wären die Folgen.
!
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8. Technische Daten:
Art.-Nr.: 720009
Max. Standhöhe: ca. 1,00 m 
Arbeitshöhe: ca. 3,00 m 
Gewicht: ca. 43,2 kg
Belastbarkeit:  240 kg

7. Demontage
 

1.  Gehen Sie dabei in umgekehrter Reihenfolge  
des Aufbaus vor.

2.  Drücken Sie die Sicherungshaken und entnehmen  
Sie die Belagbühne.

3.  Entriegeln Sie die Fixierung des Faltrahmens durch das 
Umlegen beider Sperrhebel bis zum hörbaren Einrasten.

4. Klappen Sie den Faltrahmen zusammen.

Die Fahrrollen und Fußplatten können im Faltrahmen  
verbleiben.

Sie können das Stabilo Faltgerüst nun transportieren.
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1. General instructions
a)  The STABILO Folding Scaffold should only be assembled and disassembled  

by people who are familiar with the manual of the set-up and use 
b) It is not allowed to use damaged parts
c)  Only original components should be used according to the  

manufacturers‘ instructions 
d)  The area on which the scaffold will stand has to be proofed whether  

it can carry the load
e)  Before using the scaffold it is necessary to check if the scaffold is standing upright 

and assembled correctly and completely in accordance to the assembly instruction
f) The application and usage of lifting devices are not permitted.
g)  The application of bridgeovers between the STABILO Folding Scaffold and  

a building is not permitted
h)  Leaving and entering the working platform is only allowed by using the designated 

access 
i) It is not permitted to jump on the platform.
j) The maximum loading capacity is 240 kg.
k)  It is no allowed to connect more than one STABILO Folding Scaffold so it would be-

come a planar formation or a supporting frame
l)  The STABILO Folding Scaffold should only be moved by manpower and only on so-

lid, even and unobstructed ground
m) Before ascending the scaffold it has to be checked if the castors are braked
n)  When moving the scaffold neither staff nor material is permitted  

on the STABILO Folding Scaffold
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2.  The STABILO Folding Scaffold (Art.-No. 720009) 
consists of:

Pos. Bezeichnung Art.-Nr. Anzahl

1 Platform with hatch 701213 1

2 Vertical Frame STABILO Folding Unit right

720016

1

3 Vertical Frame STABILO Folding Unit left 1

4 Folding Unit 1

5 Accessory for Article No. 720009 214638 1

6 Foot plate 914026 4

7 Castor 125 mm 714107 4



10

3. Maximum height to hook platform in
The maximum height to hook platform in is 1,00m!
It can be hooked in on all rungs up to this height

4.2 Installation of castors

1.  Push the footplates over the shaft of the castors. 
Make sure that the boreholes are equally and visibly 
aligned. 

2.  Insert both parts in the frame tube. Boreholes are 
equally and visibly aligned again

3.  Secure all together with the hexagon screw and the 
nut by using two screw drivers 13 mm. 

4.1 Assembly of Folding Unit

Necessary tools:  
2 ring or open end spaners 13 mm.
Install the Folding Unit between the two  
Vertical Frames. Watch out that the overlap 
of the hinge will show to the outside!

1.  At first insert the hull into the bore  
whole of the Folding Unit.

2.  Push the bigger flat washer between  
the flap of the Vertical Frame and the 
Folding Unit.

3.  Push the screw through both parts.

4.  Screw the smaller flat washer  
and the nut. Clamping torque: 20 Nm

4. Preparation STABILO Folding Scaffold

View from above

Hinge shows to the outside
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5. Assembly of STABILO Folding Scaffold
Unfolding and placing the frame in a secure and level position

Unfold the frame until the hinges have audible snaped-in.

Details hinge

Hook platform in

1. Hook the platform in at a maximum of the third rung form the bottom.
2. Along the way push the fishing hooks to the side. See details.

klick!
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Necessary preparation to use the scaffold 

 –  Arrest all four brakes of the castors  
before ascending the scaffold

6. Moving the scaffold

The ready to use scaffold:

Now you can use the scaffold.

Braked castor Unbraked castor

1. All people have to leave the scaffold.

2.  Unlock all four brakes by pushing up the brake handle 
by your shoes.

Now the STABILO Folding Scaffold can be moved.
Before reentering the scaffold, the brakes have to be  
arrested again.

Warning:  
Falling down from the scaffold  
Serious bone fractures or even a broken neck could 
be the outcome.

!
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8. Technical data:
Art.-No.: 720009
Max. standing height: ca. 1,00 m 
Working height: ca. 3,00 m 
Weight: ca. 43,2 kg
Loading capacity:  240 kg

7. Disassembly
 

1.  Proceed in the reverse order of the assembly. 

2. Push the fishing hooks and take down the platform

3.  Release the fixation of the folding unit by reversing  
both locking levers until it audibly snaped-in.

4. Fold down the folding unit.

The castors and the footplates can remain in the folding frame.

You can now transport the STABILO Folding Scaffold.
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1. Általános útmutató
a)  A STABILO állvány felépítését és lebontását csak a használati útmutató 

releváns részeit jól ismerő személyek végezhetik.
b) Hibás alkatrészek használata nem megengedett.
c) Csak a gyártó által jóváhagyott alkatrészek használata megengedett.
d)  A felületnek, amelyre a STABILO állványt felállítják, el kell bírnia a szerkezet súlyát.
e)  Használat előtt kérjük, ellenőrizze, hogy a STABILO állvány a jelen használati útmu-

tató előírásainak megfelelően lett-e felépítve, és függőlegesen helyezkedik-e el.
f)  Az eszköz emelőszerkezettel való felépítése és használata nem megengedett.
g)  A STABILO állvány és egy épület áthidalással való összekötése nem megengedett.
h)  A járólapokra történő feljutás csak az előírásoknak megfelelően történhet.
i)  Tilos a járólapon ugrálni.
j) A maximális terhelhetőség 240 kg.
k) Több STABILO állványt tilos homlokzati, tér- vagy teherállvánnyá összeépíteni.
l)  A STABILO állvány csak manuálisan és kizárólag szilárd, síkfelületű és akadálymentes 

felületre helyezhető.
m) Használat előtt ellenőrizze, hogy a fékek megfelelően működnek, rögzítve vannak.
n)  Mozgatása közben sem anyag/eszköz, sem pedig személy nem tartózkodhat  

a STABILO állványon.  
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Sorsz. Megnevezés Cikkszám Mennyiség

1 Járólap átjáróval 701213 1

2 STABILO összecsukó egység függőleges kerete, jobb

720016

1

3 STABILO összecsukó egység függőleges kerete, bal 1

4 A STABILO összecsukható állvány csuklóval ellátott kerete 1

5 Tartozék a 720009 cikkszámú termékhez 214638 1

6 Talplemez 914026 4

7 Kerekek 125 mm 714107 4

2.  A STABILO összecsukható állvány 
(Cikkszám: 720009) elemei:
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3. A járólapok maximális felhelyezési magassága
A járólapot maximum 1,00 m magasságban lehet felhelyezni! A járólap minden ennél 
alacsonyabb fokra felhelyezhető.

4.2 A kerekek összeszerelése

1.  Csúsztassa a talplemezt a kerék orsójára. 
A csavarnyílások teljesen fedjék egymást.

2.  Csúsztassa midnkettőt a keret csövébe. 
A csavarnyílások teljesen fedjék egymást.

3.  Rögzítse ezeket a hatlapfejű csavarokkal és az 
anyacsavarokkal. Használjon hozzá két 13 mm-es 
csavarkulcsot. 

4. Előkészítés
4.1  Az összecsukható 

keret összeszerelése

Szükséges szerszámok: 2 db 13 mm-es 
csillag- vagy villáskulcs. Szerelje be az 
összecsukható keretet a függőleges keretek 
közé. Ügyeljen arra, hogy a csuklótartó 
kifelé nézzen!

1.  Először helyezze be a tipliket az 
összecsukható keret furataiba.

2.   Helyezze be a nagy csavaralátéteket a 
függőleges keret és az összecsukható 
kereten lévő nyelvek közé.

3.  Ezeken a részeken vezesse 
át a csavarokat.

4.  Csavarja be a kis csavaralátéteket és  
az anyákat. Forgatónyomaték: 20 Nm.

Felülnézet

A csukló kifelé nézzen!
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5. A STABILO összecsukható állvány felépítése
Az összecsukható keret kihajtása és vízszintesbe állítása

Hajtsa ki a vázat, amíg meg nem hallja a csuklós elem kattanását. 

Csukló részletei

A járólap felfüggesztése

1. A járólapot alulról maximum a harmadik fokra szabad felfüggeszteni.
2. A kampós rögzítő nyelvét tolja hátra a járólap széleinél. Lásd részletek.

katt!
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Az állvány használatának előkészítése

 –  Rögzítse mind a négy kerékféket, 
mielőtt az állványra állna.

1. Mindenki hagyja el az állványt.

2.  Mind a négy fékkart oldja ki oly módon, hogy azokat a cipője 
orrával felfelé emeli.

Most már elmozdíthatja a Stabilo összecsukható állványt. 
Rögzítse a kerekeket a fékekkel, mielőtt újra használná az állványt.

6. Az állvány mozgatása

A kész állvány:

Most már használhatja a guruló állványt.

Befékezett kerék Kerék nincs befékezve

Figyelem!
Az állványról való lezuhanás 
csonttörést vagy nyaktörést okozhat.!
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8. Műszaki adatok:
Cikkszám: 720009
Max. járólap magasság: kb. 1,00 m 
Munkamagasság: kb. 3,00 m 
Súly: kb. 43,2 kg
Teherbírás:  240 kg

7. Az állvány lebontása
 

1.  Kövesse a felépítési útmutatót fordított sorrendben.

2. Nyomja hátra a kampós rögzítőt és távolítsa el a járólapot.

3.  Oldja fel az összecsukható váz rögzítő elemeit a záró 
reteszek elmozdításával, amíg kattanó hangot nem hall.

4. Csukja össze az összecsukható állványt.

A kerekeket és a talplemezeket nem szükséges eltávolítani 
az összecsukható állványról.

Most már szállítható a Stabilo összecsukható állvány.
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1. Ogólne wskazówki
a)  Rusztowania składane STABILO mogą być  budowane i demontowane tylko przez 

osoby które zapoznały się z niniejszą instrukcją.
b)	 Uszkodzone	części	nie	mogą	być	dalej	stosowane.
c)	 Należy	stosować	tylko	oryginalne	części	producenta.
d)  Powierzchnia na której zostanie postawione rusztowanie STABILO musi być 

wystarczająco	nośna	aby	utrzymać	ciężar	rusztowania
e)  Przed użytkowaniem należy sprawdzić czy rusztowanie składane STABILO jest 

kompletne, zostało zbudowane zgodnie z wytycznymi instrukcji montażu 
i użytkowania oraz czy stoi pionowo.

f)  Przymocowywanie i użytkowanie urządzeń służących do podnoszenie jest w obrębie 
rusztowania niedozwolone.

g)	 	Mocowanie	mostków	–	przejść	pomiędzy	rusztowaniem	składanym	STABILO	a	innym	
budynkiem jest niedozwolone.

h)  Wchodzenie i schodzenie z powierzchni roboczej poprzez inne przeznaczone do tego 
wejścia	jest	niedozwolone.

i)  Zabronione jest skakanie na pomosty robocze.
j)	 Maksymalna	nośność	wynosi	240	kg.
k)  Rusztowania składane STABILO nie mogą być ze sobą łączone 

tak aby tworzyły jedną powierzchnię.
l)  Przejeżdżanie rusztowaniem składanym STABILO może się odbywać 

tylko na mocnym, równym wolnym od przeszkód podłożu.
m) Przed użyciem należy się upewnić, że hamulce rolek jezdnych zostały zablokowane.
n)  Podczas przejeżdżania rusztowaniem składanym STABILO nie mogą 

znajdować się na nim żadne przedmioty ani osoby.
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Poz. Bezeichnung Art.-Nr. Anzahl

1 Pomost z klapą 701213 1

2 Rama	pionowa	STABILO	część	składana	prawa

720016

1

3 Rama	pionowa	STABILO	część	składana	lewa 1

4 Rama składana STABILO 1

5 Akcesoria do 720009 214638 1

6 Stopa 914026 4

7 Rolka jezdna 125 mm 714107 4

2. Elementy wchodzące w skład rusztowania 
składanego STABILO  (Art.-Nr. 720009):
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3. Maksymalna wysokość zawieszenia pomostu 
Pomost	może	zostać	zawieszony	maksymalnie	na	wysokości	1	m!				

4.2 Montaż rolek

1.  Stopę rusztowania należy nasunąć na trzpień 
rolki, zwracając uwagę na zgodne umiejscowienie 
nawierceń.

2. 	Obie		części	należy	wsunąć	w	ramę	rusztowania	
zgodnie z pokryciem nawierceń.

3. 	Konstrukcje	zabezpieczyć	śrubą	sześciokątną 
i nakrętką. Należy  zastosować 2 klucze 
do	śrub	13	mm.

4. Przygotowanie 
rusztowania składanego
4.1 Montaż ramy składanej
Wymagane narzędzia: Klucz oczkowy lub 
płaski 13 mm (2 szt.). Zamontować ramę 
składaną pomiędzy dwoma ramami pionowymi. 
Zwrócić	uwagę	aby	wystająca	część	przegubu	
była skierowana na zewnątrz.

1. Wsunąć tuleję w wiercenia ramy składanej.

2.  Wsunąć dużą podkładkę pomiędzy blachę 
(język) ramy pionowej a ramą składaną.

3. Nałożyć	śrubę.

4.  Wszystko razem skręcić nakrętką wraz 
z małą podkładką. Moment dokręcenia  
20 Nm.
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5. Montaż rusztowania składanego STABILO
Rozkładanie ramy składanej

Należy rozłożyć ramę aż do momentu usłyszenia kliknięcia w przegubie.

Detal przegub

Zawieszenie pomostu

1. Zawiesić pomost  maksymalnie na  trzecim szczeblu (licząc od dołu).
2. 	Następnie,	należy	nacisnąć	na	hak	w	pomoście,	aby	zabezpieczyć 

go przed wyciągnięciem.

klick!



24

Przygotowanie rusztowania do użytkowania 

 –  Przed rozpoczęciem użytkowania, należy  
zablokować wszystkie hamulce rolek (4).

6. Przemieszczanie rusztowania

Gotowe rusztowanie:

Teraz rusztowanie jest 
w pełni gotowe do użytku.

Rolka jezdna 

zahamowana 

Rolka jezdna  

niezahamowana

1. Wszystkie	osoby	muszą	opuścić	rusztowanie.

2.  Odblokowujemy hamulce rolek jezdnych naciskając do góry 
dźwignie	hamulca	.

Teraz rusztowanie składane STABILO może zostać przesunięte. 
Przed	ponownym	wejściem	blokujemy	hamulce	rolek	jezdnych.

Ostrzeżenie:
Upadek z rusztowania może grozić złamaniami 
lub uszkodzeniem ciała!
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8. Dane techniczne:
Art.-Nr.: 720009
Max. Wys. stania: ca. 1,00 m 
Wysokość	rob:	 ca.	3,00	m	
Waga: ca. 43,2 kg
Obciążenie:  240 kg

7. Demontaż
 

1.  Demontaż rozpoczynamy od ostatniego 
kroku wykonanego podczas montażu.

2.  Należy wcisnąć haki zabezpieczające  
i zdemontować pomosty.

3.  Odryglować zamknięcia przegubów w ramie składanej 
poprzez	przełożenie	dźwigni	elementu	blokującego	do	
słyszalnego kliknięcia.

4. Następnie należy złożyć ramę składaną.

Rolki jezdne i stopy mogą pozostać w rusztowaniu. 
Rusztowanie składane STABILO może być teraz 
bezpiecznie transportowane.
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1. Общие указания 
a)	 	Складные	подмости	STABILO	могут	собираться	и	разбираться	только	лицами,	

ознакомлеными	с	инструкцией	по	их	установке	и	использованию.
b)	 Запрещается	использовать	поврежденные	элементы.
c)	 Обязательно	использование	только	оригинальных	элементов.
d)	 	Площадка,	на	которой	установлены	складные	подмости	STABILO,	должна	быть	

способна	выдержать	ее	вес.
e)	 	Перед	использованием	убедитесь,	что	складные	подмости	STABILO	были	

правильно	и	полностью	собраны	в	соответствии	с	инструкциями	в	этом	
руководстве	и	установлены	вертикально.

f)	 	Запрещается	прикрепление	и	использование	подъемного	оборудования.
g)	 	Не	допускается	установка	переходов	между	складными	подмостями	

STABILO	и	зданием.
h)	 Подъем	и	спуск	с	помоста	разрешен	только	через	предусмотренные	доступы.
i)	 	Запрещается	прыгать	на	помосте.
j)	 	Максимальная	нагрузка	составляет	240	кг.
k)	 	Запрещается	соединять	друг	с	другом	несколько	складных	подмостей	

STABILO	которые	образуют	поверхность,	пространство	или	каркас.
l)	 	Складные	подмости	STABILO	можно	перемещать	только	вручную	и	только	

на	твердой,	ровной	поверхности	без	препятствий.
m)	Перед	использованием	убедитесь,	что	ролики	зафиксированы.
n)	 	Во	время	перемещения	материал	или	люди	не	должны	находиться	на	

складных	подмостях	STABILO.
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№ п/п Наименование № арт. Кол-во

1 Помост	с	люком 701213 1

2 Вертикальная	рама	правая

720016

1

3 Вертикальная	рама	левая 1

4 Складная	рама 1

5 Запчасти	для	720009 214638 1

6 Опора 914026 4

7 Ролик	125	мм 714107 4

2.  Складные подмости STABILO 
(№ арт. 720009) состоит:
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3. Установка максимальной высоты помоста
Максимальная	высота	навешивания	помоста	составляет	1,00	м.	
Помост	можно	навешивать	на	самые	нижние	перекладины.

4.2 Монтаж роликов

1.	 	Наденьте	опору	на	ролик	и	совместите	отверстия	
в	них.

2.	 	Вставьте	их	в	раму	и	совместите	отверстия.

3.	 	Вставьте	болт	М8х60	вотверстие	и	закрутите	
гайкой.	(Используйте	для	этого	ключ	на	13).

4. Подготовка
4.1 Сборка складной рамы

Необходимый	инструмент:	Два	рожковых	
или	накидных	ключа	на	13	мм.	
Установите	складную	раму	между	
двумя	вертикальными	рамами.	Обратите	
внимание,	что	шарниры	направлены	
наружу!	

1.	 	Сначала	вставьте	втулку	в	отверстие	
складной	рамы.

2.	 	Вставьте	большую	шайбу	между	
вкладкой	вертикальной	рамы	и	
складнойрамой.

3.	 Вставьте	болт.

4.	 	Прикрутите	маленькую	шайбу	и	гайку.
Момент	затяжки:	20	Нм.

Вид	спереди

Шарнир	наружу
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5. Сборка складных подмостей.
Раскрывание и горизонтальная установка складной рамы 

Раскрывайте	раму	до	фиксации	шарниров.

Шарнир

Навешивание помоста

1.	 Навешивайте	помост	на	максимально	третью	перекладину	снизу.	
2.	 Hадавливайте	при	этом	на	крюки.	

Звук	фиксации!
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Подготовка подмости к использованию

	– 	Перед	подъемом	на	подмости	
зафиксируйте	все	4	ролика

1.	 На	подмости	не	должен	ни	кто	находиться.

2.	 	Разблокируйте	ролики.

После	передвижение	подмости	зафиксируйте	ролики.

6. Перемещение подмостей

Подмости в собранном состоянии:

Теперь	вы	можете	использовать	
подмости.

Ролик	зафиксирован	 Ролик	не	зафиксирован

Внимание:
Соблюдайте меры безопасности против падения.!
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8. Технические данные:

№	арт.:	 720009
Высота	помоста	макс.:	 ≈		1,00	м	
Рабочая	высота:	 ≈		3,00	м	
Вес:	 ≈		43,2	кг
Нагрузка:	 240	кг

7. Разбор подмости
	

1.	 Разбор	подмости	происходит	в	обратном	порядке.

2.	 Надавливайте	при	этом	на	крюки	и	снимите	помост.

3.	 	Разблокируйте	фиксаторы	шарнира.

4.	 Сложите	складную	раму.

Ролики	и	опоры	можно	оставить	в	раме.	

Подмости	готовы	к	транспортировке.
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